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Previously Published Articles 
  

 

COLUMNS 

AND TITLES OF THE ARTICLES 

ISSUE 

Nr. 

PUBLICATION 

DATE 

   

INTERACTIVE FRENCH   

A few polite forms Nr. 1 Dec. 2006 

Food language Nr. 2 Jan. 2007 

Do I have to? Or should I? Nr. 3 Feb. 2007 

The negative forms Nr. 4 March 2007 

Frequently misused verbs: visiting, returning & coming back Nr. 5 April 2007 

Depuis, pour, pendant, dans, en, ça fait…  Nr. 6 May 2007 

Que, quoi, quel, qu’est-ce que ?  Nr. 7 June-July 2007 

Those confusing past tenses in French Nr. 8 Aug.-Sept. 2007 

Direct, indirect and tonic pronouns…  Nr. 9 Oct.-Nov. 2007 

Faire = to do/to make Nr. 10 Dec. 2007-Jan. 2008 

Savoir vs connaître Nr. 11 Feb-March 2008 

The pronouns: en and y Nr. 12 April-May 2008 

Bon & bien Nr. 13 June-July 2008 

N’importe quoi ! Nr. 14 Aug.-Sept. 2008 

Expressions of time and frequency Nr. 15 Oct.-Nov. 2008 

Learn to love the subjunctive (part I) " " 

Tu m’aimes ? Non, mais je t’aime bien ! Nr. 16 Dec. 2008-Jan. 2009 

Learn to love the subjunctive (part II) " " 

Le futur Nr. 17 Feb-March 2009 

Utilisez la forme impérative ! Nr. 18 April-May 2009 

Would, Should and Could: Using le conditionnel Nr. 19 June-July 2009 

“On”: Friendler Than “Nous” Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

Adjectives Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

C'est vs Il est Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

Pronouncing those troubling ill combinations  " " 

Je t'aime beaucoup… Nr. 23 Feb.-March 2010 

Everything You've Ever Wanted to Know about TOUT! Nr. 24 April-May 2010 

Expressions with "c'est" Nr. 25 June-July 2010 

Il ou elle ? The Mystery of Feminine or Masculine Words Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

À vs De: Two Essential Prepositions Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

How to Speak Like a French Person, Not Like a Foreigner, Part 2  Nr. 28 Dec. 10-Jan. 2011 

Le passé simple - quite simple! Nr. 29 Feb. -March 2011 

Le temps qu'il fait… Nr. 30 April-May 2011 

How to Speak Like a French Person, Not Like a Foreigner, Part 3 Nr. 31 June-July 2011 

Une langue en minuscules… Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

How to Speak Like a French Person, Not Like a Foreigner, Part 4 Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 
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Les questions, 1 : Quel(s)/Quelle(s) ? Que ? Qu'est-ce que/qui ? Quoi ? Nr. 34 Dec. 11-Jan. 2012 

Les questions, 2 : Qui ? Où ? Pourquoi ? Quand ? Nr. 35 Feb.-March 2012 

Les questions, 3 : Comment ? Lequel ? Nr. 36 April-May 2012 

How to Speak Like a French Person, Not Like a Foreigner, Part 5 Nr. 37 June-July 2012 

Prépositions de temps : depuis, ça fait, pendant, pour, dans, il y a, en… Nr. 38 Aug.-Sept. 2012 

L’impératif: More Friendly Than You Think Nr. 39 Oct.-Nov. 2012 

The Language of Politeness Nr. 40 Dec. 2012-Jan. 2013 

How I Learned to Love the Subjunctive Nr. 41 Feb.-March 2013 

Past Participles: To Agree, or Not to Agree: That is the Question (1) Nr. 42 April-May 2013 

Past Participles: (Part II) Nr. 43 June-July 2013 

Phonetics - Part I: How to Pronounce the Vowels Nr. 44 Aug.-Sept. 2013 

Part II: How to Pronounce the Consonants Nr. 45 Oct.-Nov. 2013 

Le passé simple: Is it Really Simple? Nr. 46 Dec. 2013-Jan. 2014 

How to Say Properly Je t'aime in French? Nr. 47 Feb.-March 2014 

Reflexive Verbs: We Cannot Live Without Them! (Part I) Nr. 48 April-May 2014 

Reflexive Verbs: (Part II) Nr. 49 June-July 2014 

More or no more?  Making the Use of plus a Little Clearer Nr. 50 Aug.-Sept. 2014 

Speak Like a French by Saying Il faut Instead of C'est nécessaire Nr. 51 Oct.-Nov. 2014 

C'est vs Il est ?  That Is the Question Nr. 52 Dec. 2014-Jan. 2015 

How to Communicate Your Contact Details Nr. 53 Feb.-March 2015 

Ice Breaking Language Nr. 54 April-May 2015 

Je devrais ? Non, il faut... Nr. 55 June-July 2015 

Combien ?... Nr. 56 Aug.-Sept. 2015 

Two Past Tenses, Two Different Uses Nr. 57 Oct.-Nov. 2015 

Using the Right Polite Forms Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

Talking about the Future Nr. 59 Feb.-March 2016 

Some Very Useful Prepositions of Time: depuis, ça fait, il y a, pendant... Nr. 60 April-May 2016 

The Accent Marks: Where to Put Them + the Pronunciation Nr. 61 June-July 2016 

Very Singular Plural Forms Nr. 62 Aug.-Sept. 2016 

These So French Adverbs Nr. 63 Oct.-Nov. 2016 

En train de..., Venir de..., Être sur le point de... Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 

L'impératif: More Friendly Than You Think Nr. 65 Feb.-March 2017 

The Gender of Nouns: 1. Which Ones Are Considered "Masculine"? Nr. 66 April-May 2017 

The Gender of Nouns: 2. Which Ones Are Considered "Feminine"? Nr. 67 June-July 2017 

The Gender of Compound Nouns Nr. 68 Aug.-Sept. 2017 

Something, Someone, Somewhere... and Their Opposites Nr. 69 Oct.-Nov. 2017 

Bon, bien, meilleur, mieux... Nr. 70 Dec. 2017-Jan. 2018 

Frequently Misused Verbs: visiter, retourner, venir, sortir, etc. Nr. 71 Feb.-March 2018 

Savoir vs Connaître Nr. 72 April-May 2018 

More or No More? Making the Often Confusing of Plus a Little Clearer Nr. 73 June-July 2018 

Definite or Indefinite Articles – le or la, un or une, les or des... Nr. 74 Aug.-Sept. 2018 

Talking About the Weather: The Best Ice-Breaking Language Nr. 75 Oct.-Nov. 2018 

Je t'aime un peu, beaucoup, vraiment, passionnément, pas du tout...  Nr. 76 Dec. 2018-Jan. 2019 

Un peu d'eau, s'il vous plaît : Expressing Quantities Nr. 77 Feb.-March 2019 

Les connecteurs logiques - Part I Nr. 78 April-May 2019 
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Les connecteurs logiques - Part II Nr. 79 June-July 2019 

A Few Verbs that Look the Same But Are Different Nr. 80 Aug.-Sept. 2019 

Les négations : Tu comprends ? Non, je ne comprends pas ! Nr. 81 Oct.-Nov. 2019 

An vs année, jour vs journée... How to Know Which One to Use? Nr. 82 Dec. 2019-Jan. 2020 

How the French Use Exclamations Nr. 83 Feb.-March 2020 

The Verb Manquer: Different Meanings Not to be Missed Nr. 84 April-May 2020 

It seems that... Nr. 85 June-July 2020 

L'incroyable verbe "passer" Nr. 86 Aug.-Sept. 2020 

The Gender of Nouns and Definite/Indefinite Articles: le, la, les, un... Nr. 87 Oct.-Nov. 2020 

Le conditionnel passé Nr. 88 Dec. 2020-Jan. 2021 

Qu'est-ce que vous pensez ? The various ways to say "I think that" Nr. 89 Feb.-March 2021 

C'est quoi ton opinion ? Nr. 90 April-May 2021 

Le plus-que-parfait : How perfect is it? Nr. 91 June-July 2021 

Ça marche ? Un verbe très utile Nr. 92 Aug.-Sept. 2021 

Planter, se planter... Ne vous plantez pas en utilisant ce verbe ! Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

Je vous conseille... How to Ask for Advice? Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

Comment exprimer ses préférences ? Nr. 95 Feb.-March 2022 

Ça va ? And much more... Nr. 96 April-May 2022 

How to Express Doubts and Certitudes Nr. 97 June-July 2022 

What if?... How to Express Hypotheses Nr. 98 Aug.-Sept. 2022 

Les pronoms relatifs - Part I: que, qui, dont, où, ce que, ce qui, ce dont Nr. 99 Oct.-Nov. 2022 

Les pronoms relatifs - Part II: lequel, auquel, duquel, etc. Nr. 100 Dec. 2022-Feb. 2023 

Tomber: A Frequently Used Verb You Might Fall for Nr. 101 March-May 2023 

Ce qui me plaît, ce que j'aime... Nr. 102 June-August 2023 

Add Fluidity to Your Speech with Useful Expressions of Transition Nr. 103 Sept.-Nov. 2023 

Partir, quitter, laisser: Several ways to say that you're leaving Nr. 104 Dec. 2023-Feb. 2024 

"Ce plat se mange chaud" : Apprenez à utiliser les verbes pronominaux Nr. 105 March-May 2024 

Comment mieux dialoguer en français : Au restaurant Nr. 106 June-August 2024 

Les verbes mal utilisés : visiter, rentrer, sortir, etc. Nr. 107 Sept.-Nov. 2024 

Les prépositions les plus utilisées : à, avec, dans, de, en, par, pour, sur Nr. 108 Dec. 2024-Feb. 2025 

Être ou avoir ? Ou les 2 ? Les verbes qui peuvent être conjugués avec 2 Nr. 109 March-May 2025 

   

VIVRE EN FRANCE   

Christmas traditions: Nr. 1 Dec. 2006 

- Markets, santons de Provence, Greeting cards, Tips/gifts “ “ 

- The story of the Papillotes “ “ 

- The Restos du cœur  “ “ 

- SOS Solidarity “ “ 

New Year’s resolutions: How to appreciate France better Nr. 2 Jan. 2007 

- Inviting the French to your home “ “ 

- The galette des rois “ “ 

- A few TV programmes “ “ 

- The French Press (main dailies) “ “ 
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Organized recreational games: Nr. 3 Feb. 2007 

- Bridge “ “ 

- Lotto “ “ 

- Belote “ “ 

- French Scrabble “ “ 

- Tarot “ “ 

Brocantes, vides-greniers & salons d’antiquités in France Nr. 4 March 2007 

- The different kind of events “ “ 

- The public “ “ 

- An example of a monthly brocante: Annecy “ “ 

- Fixed venues for sales “ “ 

- Two scenarios: with an antiquaire and with a brocanteur “ “ 

- Vocabulary “ “  

Gardening in France: Nr. 5 April 2007 

- Vegetable gardening at spring “ “ 

- Your ornamental garden “ “ 

- A few garden fairs + a book “ “ 

Working in France: Nr. 6 May 2007 

- The work culture + vocabulary “ “ 

- The various labour contracts “ “ 

- French labour unions “ “ 

Summer in the Alps Nr. 7 June-July 2007 

- A few destinations and summer activities “ “ 

- The Tour de France 07 “ “ 

Social Etiquette Nr. 8 Aug.-Sept. 2007 

- A few expressions + vocabulary “ “ 

- Le flirt à la française + scenario “ “ 

- Tutoyer ou ne pas tutoyer, this is the question “ “ 

- Communicating with school teachers in France “ “ 

- Births, weddings, funerals… + expressions and scenarios “ “ 

- L’argot politiquement correct “ “ 

French gastronomy + vocabulary Nr. 9 Oct.-Nov. 2007 

- Guides & stars “ “ 

- Ratatouille celebrates French gastronomy “ “ 

- Scenario: Ordering in a restaurant “ “ 

- How to choose a good restaurant – A few timely tips “ “ 

- Some regional cuisine + sucreries et bonbons de toutes les régions “ “ 

Raising children: A few specificities Nr. 10 Dec. 2007-Jan. 2008 

- A few expressions used by French kids “ “ 

- What is different in France?  “ “ 

- The French school system “ “ 

- Scenario: dialogue dans la cour d’école + vocabulary “ “ 
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Retiring in France Nr. 11 Feb-March 2008 

- Retirement in France, How is it? 4 Testimonies  “ “ 

- Vocabulary of Retirement “ “ 

- Vocabulary of Grand-parents “ “ 

- Discounts for Senior Citizens in France “ “ 

- It is never too late to learn French! “ “ 

- A few useful websites “ “ 

- Questions about the French Administrative System “ “ 

Living Organic Nr. 12 April-May 2008 

- The Eco-Label AB “ “ 

- Organic Wine in France “ “ 

- Le bio or la bio ? “ “ 

- Scenario: dialogue With an Organic producer “ “ 

- Correns: a Village Totally Organic! “ “ 

- Forthcoming Organic Fairs “ “ 

- A Few Useful Websites “ “ 

- Basic Words and Expressions “ “ 

Why Aquitaine? Nr. 13 June-July 2008 

- An Interesting Investigation in Dordogne “ “ 

- My Main Reason for Chosing Aquitaine – A Testimony  “  “ 

- Agenda for the Summer “ “ 

- A Gourmet’s Paradise “ “ 

- Something English in Sarlat “ “ 

- A British Couple in the Middle of a Controversy “ “ 

Starting a Business Nr. 14 Aug.-Sept. 2008 

- The Various Types of Businesses “ “ 

- Portage salarial: An Easy Solution for a Small Business “ “ 

- Interview With a Manager of a Société de portage “ “ 

- La maison des artistes “ “ 

- Basic Words and Expressions “ “ 

- A Helping Hand from Chambers of Commerce “ “ 

- A Scenario: At an Entrepreneurship Fair “ “ 

- SOHO Solo: A Unique Project for Expats in the Gers “ “ 

- “Brocanthé”: a belle histoire of integration  “ “ 

Switzerland: A Welcoming Country for Expatriates Nr. 15 Oct.-Nov. 2008 

- A few facts and figures “ “ 

- Discover la Suisse romande “ “ 

- Public schooling in Suisse romande “ “ 

- Swiss French language: Basic words and expressions “ “ 

- A scenario: a typical day in “Swiss” French “ “ 

- Work and residence permits “ “ 

- Retirement in Switzerland “ “ 

- Useful information for English-speakers “ “ 

- Anglophones in Switzerland: A long love story “ “ 

- The media in French-speaking Switzerland “ “ 
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- Tips & traps “ “ 

- The Swiss political system: A direct democracy “ “ 

- Our planet: How green is Switzerland? “ “ 

- Organic farming in Switzerland “ “ 

- Sonia Grimm, the rising star in children’s music “ “ 

- Geneva: Festival films tous écrans “ “ 

- La fête de l’escalade “ “ 

- The Olympic museum in Lausanne: A taste of nostalgia “ “ 

Expatriate Success Stories Nr. 16 Dec. 08-Jan. 2009 

- Our Questionnaire “ “ 

- How children integrate? “ “ 

- Max & Lily “ “ 

Health Care: An Evolving System Nr. 17 Feb.-March 2009 

- Le médecin traitant “ “ 

- Scenario: At the Doctor’s “ “ 

- Gynaecologist: An Endangered Species “ “ 

- Basic Words and Expressions “ “ 

- Your Neighbourhood Pharmacy “ “ 

- Some Useful Expressions for Your Next Visit to the Pharmacy “ “ 

- The Most Common Practitioners of Alternative Medicine “ “ 

- Useful to Know “ “ 

- A few websites “ “ 

Organiser une fête d’anniversaire/Planning a Birthday Party Nr. 18 April-May 2009 

- Scénario : Inviter ses voisins “ “ 

- Scénario : Chez le traiteur “ “ 

- Quelques expressions et mots courants “ “ 

- Modèles de cartons d’invitation “ “ 

- Scénario : Préparation d’une fête pour les enfants “ “ 

Gîtes or Bed and Breakfast: Experience the Quintessence of France Nr. 19 June-July 2009 

- Scénario : Questions à poser avant de réserver “ “ 

- Scénario : En arrivant dans la chambre d’hôte “ “ 

- Our Recommandations : Gîtes Run by Expatriates “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

La rentrée/The Autumn Return to Normal Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

- Scénario : Paris, au mois d’août “ “ 

- Scénario : Retour au travail “ “ 

- Le vocabulaire des mots en “re” “ “ 

Learning a Language/Breaking the Fear Barrier Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

- Scénario: A l’épicerie “ “ 

- A Few TV and Radio Programmes “ “ 

- A Selection of Websites “ “ 

- Useful Expressions “ “ 

Les grandes fêtes de l'hiver/Winter holiday celebrations Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

- Quelques traditions “ “ 

- Les marchés de Noël “ “ 
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- Scénario : Préparer le Réveillon “ “ 

- Les papillotes “ “ 

- Scénario : Tirer les rois “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

Amour et vie sexuelle/Love and Sexuality in France Nr. 23 Feb.-March 2010 

- La Saint-Valentin “ “ 

- L'homme aux points d'exclamations “ “ 

- Quel bordel ! “ “ 

- Scénario : une jolie boulangère “ “ 

- Quelques citations célèbres “ “ 

- Scénario : un rencard “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

Portrait d'une société diversifiée/French Society : A Diverse Potpourri Nr. 24 April-May 2010 

- Who's Who? “ “ 

- Un débat sur l'identité nationale “ “ 

- Scénario : un bobo parle à une beurette “ “ 

- Scénario : un intello et une écolo parlent des beaufs, des bobos...  “ “ 

How to Speak Like a French Person, Not Like a Foreigner Nr. 25 June-July 2010 

- The key phrases, verbs and words “ “ 

- Scenario: The Right Expression “ “ 

Les personnalités qui influencent la société française Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

- Notre sélection des personnalités les plus connues et appréciées “ “ 

- Les médias “ “ 

- Les émissions humoristiques “ “ 

- Scénario : “Tous pourris” “ “ 

Changes in French Eating Habits Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

- L'évolution des habitudes en statistiques “ “ 

- Les petites “manies” bien françaises “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

- Scénario : Une invitation à dîner “ “ 

La France japonisante/Japanmania in France Nr. 28 Dec.10-Jan. 2011 

- Qu'est-ce qu'un manga ? “ “ 

- Cosplay : tout dans le look “ “ 

- Ces spécialités japonaises très appréciées en France “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

- Scénario : Les achats de Noël “ “ 

Lecture et écriture : deux passions françaises Nr. 29 Feb.-March 2011 

- Les écrivains anglo-saxons qui écrivent en français “ “ 

- The Importance of Writing “Correct French” “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

- Scénario : Et toi, qu'est-ce que tu lis ? “ “ 

Le nouveau boom des animaux de compagnie Nr. 30 Nr. 30 

- Ces petites manies bien françaises “ “ 

- Très tendance : les NAC “ “ 

- Scénario 1 : Chez le vétérinaire “ “ 



8 

 

- Scénario 2 : Elle parle à son chien “ “ 

Lille: “so close, and so different…” Nr. 31 June-July 2011 

- Quelques sites à visiter “ “ 

- La grande braderie “ “ 

- La gastronomie locale “ “ 

- Bienvenue chez les Ch'tis “ “ 

- Lille, la meilleure équipe de football de France…  “ “ 

- Scénario : A l'Office de tourisme “ “ 

Learning French: Loads of Opportunities Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

- If you are living in or visiting France “   

- If you are not living in France and learning French “ “ 

- Television: Suggested list of websites “ “ 

- Podcasts: A few websites “ “ 

- Useful expressions “ “ 

Lyon: a City Just Waiting to be Discovered Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 

- Une importante cité urbaine “ “ 

- D'hier à aujourd'hui… “ “ 

- Quelques traits marquants de la ville “ “ 

- Une sélection de mots et expressions typiquement lyonnais “ “ 

- Scénario : toi qui connais bien la ville… “ “ 

Les Français et l'humour/The French Sense of Humour Nr. 34 Dec. 2011-Jan. 2012 

- Les films comiques “ “ 

- Les autres manifestations de l'humour français “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

- Scénario : Tu connais la dernière ? “ “ 

The Ongoing (R)Evolution of the French Language Nr. 35 Feb.-March 2012 

- Quelques expressions courantes “ “ 

- L'anglais, c'est my cup of tea… “ “ 

- Une liste d'anglicismes couramment utilisés en français “ “ 

- Une langue également influencée par l'arabe “ “ 

- Mots courants d'origine arabe “ “ 

- Des influences arabes bien plus anciennes “ “ 

- Le langage des sms… et des tweets “ “ 

- Scénario : Un petit jeu sans conséquence “ “ 

Les associations : A Vibrant Network of Social Interaction Nr. 36 April-May 2012 

- Sport, culture et loisirs “ “ 

- Défense des droits “ “ 

- Les MJC “ “ 

- Les associations caritatives “ “ 

- Solidarité France-Japon “ “ 

- Constituer une association : un jeu d'enfant “ “ 

- Scénario : Et si on créait une association ? “ “ 

Les Français et le vélo Nr. 38 Aug.-Sept. 2012 

- Faire du vélo en France “ “ 

- En ville, des vélos en libre-service “ “ 



9 

 

- Les voies vertes “ “ 

- Vocabulaire et quelques expressions “ “ 

- Scénario : La balade du dimanche “ “ 

Le cinéma français Nr. 39 Oct.-Nov. 2012 

- Qu’est-ce qui fait la spécificité d’un film français ? “ “ 

- Notre sélection des meilleurs films français “ “ 

- Le cinéma français en quelques chiffres “ “ 

- Les acteurs et réalisateurs fétiches d’aujourd’hui “ “ 

- Le vocabulaire du cinéma “ “ 

- Scénario : Parlez-moi de vous “ “ 

- La Cinémathèque française: A National Treasure  “ “ 

Shopping : Les préférences des Français Nr. 40 Dec. 2012-Jan. 2013 

- La véritable explosion des ventes par internet “ “ 

- Les brocantes et antiquités “ “ 

- Vocabulaire et quelques expressions “ “ 

- Scénario : Le 1er jour des soldes dans les grands magasins “ “ 

La France : Un choix pour la retraite ? “ “ 

- Des réductions pour les seniors “ “ 

- It Is Never Too Late to Learn French! “ “ 

- Clubs et associations “ “ 

- Le salon des seniors “ “ 

- A Few Useful Non-Commercial Websites or Web Pages in English “ “ 

- Vocabulary and expressions “ “ 

- How to Talk About Old and Retired Persons? “ “ 

- Scénario : La nouvelle voisine “ “ 

Regards sur Paris méconnu Nr. 42 April-May 2013 

- Le quartier de Belleville “ “ 

- Les espaces verts du quartier “ “ 

- Le cimetière du Père Lachaise “ “ 

- Au pied de Montmartre, la rue des Martyrs “ “ 

- La rue Poncelet dans le 17e : un autre quartier bien parisien “ “ 

- Sortir à Paris “ “ 

- Do They Still Speak français in Paris? “ “ 

- Scénario : Qu'est-ce qu'on fait ce soir ? “ “ 

Le Languedoc-Roussillon : une destination détente Nr. 43 June-July 2013 

- Montpellier, où le soleil ne se couche jamais “ “ 

- Nîmes, riche de son passé romain “ “ 

- Nature et vie sauvage en Camargue “ “ 

- Sète, petite Venise du Languedoc “ “ 

- Trois villages au charme irrésistible “ “ 

- Pézenas, ville de Molière “ “ 

- Escale zen à Anduze “ “ 

- Loisirs et activités sportives “ “ 

- La gastronomie, aussi variée que les paysages “ “ 

-Les vins du Languedoc, capables de rivaliser avec les meilleurs “ “ 
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Le “parler languedocien”, et quelques expressions régionales ” ” 

- Scénario : une courte visite de Montpellier ” ” 

What's It Like to Live in France? Nr. 44 Aug.-Sept. 2013 

- Ce qui fait la spécificité de la France, selon Lucy Wadham ” ” 

- Les Français ne font (presque) rien comme les autres ! ” ” 

- A Few Useful Websites ” ” 

- Before Settling in France, a Few Suggestions ” ” 

- Scénario : Une petite exception ” ” 

Les vins et les Français : Nouvelles tendances, et trésors bien cachés Nr. 45 Oct.-Nov. 2013 

- Les Français et le vin : Une histoire de cœur “ “ 

- L'art de marier les vins et les plats “ “ 

- Les vins des célébrités “ “ 

- A la rencontre de quelques vins français méconnus “ “ 

- Les vins bio commencent à séduire “ “ 

- Une sélection de sites internet “ “ 

- Les principaux cépages français “ “ 

- Le vocabulaire du vin “ “ 

- Scénario : Une dégustation chez le caviste “ “ 

Noël en Provence : entre tradition et modernité Nr. 46 Dec. 2013-Jan. 2014 

- La crèche, et les santons “ “ 

- Les marchés de Noël “ “ 

- Le Réveillon : moins traditionnel, et plus “light” “ “ 

- Quelques autres traditions françaises “ “ 

- Où trouver les fêtes provençales ? “ “ 

- Le vocabulaire des fêtes de fin d'année “ “ 

- Une chanson pour la paix : Noël des enfants du monde “ “ 

Entre la France et les étrangers, une histoire d'amour ? Nr. 47 Feb.-March 2014 

- I Love France! Un avis partagé par les étudiants “ “ 

- Apprendre le français, par amour de la langue “ “ 

- “Il n'y a pas de malaise français” “ “ 

- Un lexique anti-déprime “ “ 

- Assez de French Bashing “ “ 

- Scénario : Le bonheur de vivre en France “ “ 

Le franglais : de plus en plus trendy Nr. 48 April-May 2014 

- Des mots d'anglais réinventés par les Français “ “ 

- L'anglais est-il plus vendeur ? “ “ 

- La nouvelle folie des food box “ “ 

- Le franglais au quotidien : Exemples de mots et d'expressions “ “ 

- Scénario : Un petit brainstorming “ “ 

Les fêtes et festivals de l'été, reflets de la culture française Nr. 49 June-July 2014 

- La fête de la musique : un événement mondial “ “ 

- Retour au Moyen-âge... “ “ 

- Une exposition sur les mousquetaires “ “ 

- Les plus grands festivals : Une sélection “ “ 

- Célébrer les spécialités régionales “ “ 
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- Scénario : Une fête médiévale “ “ 

L'Isle sur la Sorgue : Une ville qui mérite d'être découverte Nr. 50 Aug.-Sept. 2014 

- L'Isle sur la Sorgue n'est plus une île - Un peu d'Histoire... “ “ 

- Encadré : Le dimanche, une journée à ne pas rater !  “ “ 

- Aux alentours, des villages pittoresques “ “ 

- Scénario : Une surprise au restaurant...   “ 

Travailler en France : Une expérience à tenter ? Nr. 51 Oct.-Nov. 2014 

- La recherche d'un emploi “ “ 

- Quelques questions typiques posées pendant l'interview “ “ 

- La culture du travail : des spécificités bien françaises “ “ 

- Quel contrat de travail ? “ “ 

- Quelques sites web utiles “ “ 

- Les syndicats : des organes de pouvoir “ “ 

- Le vocabulaire de base du monde du travail “ “ 

- Scénario : Nulle, la réunion ! “ “ 

Apprendre le français : réaliser son rêve Nr. 52 Dec. 2014-Jan. 2015 

- L'exemple de Jim : un superbe modèle “ “ 

- Breaking the Fear Barrier “ “ 

- A Few Useful Expressions “ “ 

- Apprendre le français est excellent pour la mémoire ! “ “ 

- Scénario : Je peux vous aider ? “ “ 

Tous différents, mais tous unis Nr. 53 Feb.-March 2015 

- Adieu les amis... “ “ 

- La liberté d'expression : une liberté fondamentale “ “ 

- La France, un pays de diversité “ “ 

- Notre sélection des meilleurs dessins “ “ 

- Le Nouvel An chinois, made in France... “ “ 

- Vocabulaire : Mots français d'origine étrangère “ “ 

- Scénario : Nous sommes tous Charlie ! “ “ 

La nouvelle famille française - So French! Nr. 54 April-May 2015 

- Un rapide aperçu statistique “ “ 

- Pacs : Le non-mariage qui unit légalement un couple “ “ 

- Multiplicité, et complexité, des familles recomposées “ “ 

- Le mariage homosexuel : Deux ans déjà “ “ 

- Des allocations familiales pour tous “ “ 

- Humour : Un exemple de famille recomposée “ “ 

- Scénario : Un dimanche après-midi “ “ 

La chanson française : une fascinante fenêtre sur la culture... Nr. 55 June-July 2015 

- Les chanteurs intemporels “ “ 

- Âge tendre : le rendez-vous nostalgie “ “ 

- La nouvelle génération “ “ 

- La vie d'artiste... en famille “ “ 

- Chanteurs d'autres pays “ “ 

- Scénario : Quel concert choisir ? “ “ 
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La Rochelle : un port au charme bien français  Nr. 56 Aug.-Sept. 2015 

- De la fiction à la réalité historique “ “ 

- Une ville à redécouvrir à pied, ou à vélo “ “ 

- L'Île de Ré : l'île aux enfants, et aux cyclistes “ “ 

- À découvrir, et déguster : le cognac “ “ 

- Scénario : En arrivant à La Rochelle “ “ 

Comment les Français élèvent leurs enfants  Nr. 57 Oct.-Nov. 2015 

- Une éducation "à la française" ? “ “ 

- Pourquoi les enfants français sont-ils considérés comme plus sages ? “ “ 

- Entre parents et enfants : un partage équilibré du temps, et des priorités “ “ 

- Des gastronomes dès le plus jeune âge “ “ 

- Quelques autres spécificités françaises “ “ 

- Un aspect bien moins positif : l'enseignement scolaire “ “ 

- Scénario : La nouvelle copine “ “ 

La politesse "à la française" : Ce sésame qui peut ouvrir des portes Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

- Ce qui distingue la France “ “ 

- The Most Important Habits to Get “ “ 

- On se fait la bise ? “ “ 

- A Few Useful Tips and Tricks “ “ 

- Scénario : Une tarte aux fraises “ “ 

Paris est toujours Paris Nr. 59 Nr. 59 

- Deux mois après les attaques, la vie reprend “ “ 

- Gros plan sur le quartier Montparnasse “ “ 

- Promenade au fil des rues “ “ 

- Le poumon vert du quartier : le Jardin du Luxembourg “ “ 

- Une église inspirée de la Tour Eiffel “ “ 

- Scénario : On fait quoi, ce soir ? “ “ 

Comment les Français font-ils pour rester si minces ? Nr. 60 April-May 2016  

- Le plaisir, avant tout... “ “ 

- Savoir prendre son temps, et apprécier chaque repas “ “ 

- Quelques statistiques “ “ 

- Comment rester mince "à la française" “ “ 

- Des boissons saines “ “ 

- Le sport : oui, mais modérément “ “ 

- Scénario : Le pique-nique “ “ 

La cuisine des régions... et d'autres horizons Nr. 61 June-July 2016 

- Un aperçu des principales spécialités, région par région “ “ 

- Le terroir : une notion bien française “ “ 

- Le grand succès de l'exotisme “ “ 

- L'américanisation de la cuisine “ “ 

- Les foires et salons gastronomiques “ “ 

- Scénario : On mange quoi, ce soir ? “ “ 

Avez-vous la "French Attitude" ? Nr. 62 Aug.-Sept. 2016 

- Scénario : Au resto “ “ 
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Au sommet de l'excellence : le champagne ! Nr. 63 Oct.-Nov. 2016 

- La boisson fétiche des Français “ “ 

- Le coup de maître de Dom Pérignon “ “ 

- Comment le vin devient champagne “ “ 

- Une visite chez Taittinger “ “ 

- Les autres vins pétillants “ “ 

- Reims, une ville qui vit de ses bulles “ “ 

- Scénario : J'ai mis du champagne au frais “ “ 

Desserts et autres douceurs : Ce que la France offre de meilleur Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 

- Un choix immense de pâtisseries “ “ 

- A chaque saison ses desserts, bonbons et traditions “ “ 

- Un tour de France des spécialités “ “ 

- Nouveautés, innovations et influences étrangères “ “ 

- Une recette de cuisine : La tarte Tatin “ “ 

- Autres gâteaux atypiques “ “ 

- Scénario : Quels desserts pour Noël ? “ “ 

Les secrets cachés de Montmartre Nr. 65 Feb.-March 2017 

- L'espace Dali “ “ 

- Images d'hier et d'aujourd'hui “ “ 

- Le cimetière de Montmartre “ “ 

- Scénario : Dialogue avec Amélie Poulain “ “ 

Apprendre le français ? Oui, c'est possible, et à tout âge ! Nr. 66 Feb.-March 2017 

- Nos conseils et recommandations “ “ 

- Les enfants sont de vraies éponges “ “ 

- Apprendre une langue : c'est bon pour la mémoire ! “ “ 

- Scénario : Un étudiant très motivé “ “ 

Comment distinguer le vrai du faux parmi les clichés ? Nr. 67  June-July 2017  

- Le Pays de l'amour ? “ “ 

- Luxe, élégance, gastronomie, art... “ “ 

- Les Français, d'un stéréotype à l'autre “ “ 

- Des bérets, pour plaire aux touristes “ “ 

- Scénario : Le paradoxe français “ “ 

- Exercices  “ “ 

Comment éviter les faux-pas avec les Français ?  Nr. 68  Aug.-Sept. 2017  

- Bon à savoir, dans chaque situation... “ “ 

- Tutoyer ou ne pas tutoyer ? “ “ 

- Les expressions courantes à connaître “ “ 

- Un peu d'argot, avec modération “ “ 

- Quelques variations, tout en nuances... “ “ 

- À ne surtout pas dire ! “ “ 

- Scénario : Invité à dîner dans une famille française “ “ 

- Exercices “ “ 

Escapade en Belgique : Bruxelles, vibrante capitale de l'Europe Nr. 69  Oct.-Nov. 2017  

- La bande dessinée, un art majeur en Europe “ “ 

- Le Musée René Magritte “ “ 
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- Le paradis du vélo “ “ 

- Ce qui distingue les Belges des Français “ “ 

- Some More Belgian Expressions “ “ 

- Exercices “ “ 

Une société à la fois diversifiée et homogène Nr. 70 Dec. 2017-Jan. 2018 

- Les mots qui "classifient" les Français “ “ 

- Bobos ou hipsters ? “ “ 

- Une société multiculturelle “ “ 

- Ce que tous les Français ont en commun “ “ 

- Scénario : Un monde qui change... “ “ 

- Exercices “ “ 

La France, pays de l'amour ? Une réputation mise à l'épreuve Nr. 71  Feb.-March 2018 

- #MeToo, version française “ “ 

- Plaire, séduire, flirter... des plaisirs simples et spontanés “ “ 

- Scénario : Un rencard “ “ 

- Oui à l'amour pour tous ! “ “ 

- Un peu de vocabulaire utile “ “ 

- Exercices “ “ 

Le cinéma, vitrine de la culture française Nr. 72  April-May 2018 

- Des films pour le plaisir, et pour améliorer son français “ “ 

- Les plus grands acteurs et actrices français d'aujourd'hui “ “ 

- Le vocabulaire du cinéma “ “ 

- Scénario : Quel film pour samedi soir ? “ “ 

- Exercices “ “ 

En voyage, comment mieux communiquer avec les Français Nr. 73 June-July 2018  

- Les expressions de base “ “ 

- Communiquer en toute circonstance “ “ 

- Éviter les faux pas et les faux amis “ “ 

- Exercices “ “ 

Le franglais, pas seulement une nouvelle langue, un mode de vie Nr. 74 Aug.-Sept. 2018  

- Pour ou contre l'usage de l'anglais ? “ “ 

- Une culture qui s'anglicise ? “ “ 

- Paris Romantic ou Paris Romantique ?  “ “ 

- Some English words that have a different meaning in franglais “ “ 

- Scénario : Shopping pour la rentrée “ “ 

- Exercices “ “ 

Pour les Français, le fromage est roi  Nr. 75  Oct.-Nov. 2018  

- Les fromages ont-ils une saison ? “ “ 

- L'art de servir et couper le fromage “ “ 

- Choisir un bon chèvre : une question d'âge, d'affinage et de goût “ “ 

- Scénario : Chez le fromager “ “ 

- Exercices “ “ 

Une nourriture plus saine, plus naturelle : Les nouvelles priorités Nr. 76  Dec. 2018-Jan. 2019  

- Non aux emballages en plastique ! “ “ 

- La nouvelle tendance du "batch cooking" “ “ 
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- Quand les Français s'expatrient, comment s'adaptent-ils à la nourriture ? “ “ 

- Scénario : Le menu du Réveillon de Noël “ “ 

- Exercices “ “ 

Comment vivait-on il y a 50 ans ? Nr. 77 Feb.-March 2019  

- Après la révolte, un nouveau vent de liberté “ “ 

- Le temps de l'insouciance “ “ 

- La vie avant, et après, le modernisme “ “ 

- Les derniers jours du Général de Gaulle “ “ 

- Musique, cinéma... C'est le temps de l'amour libre “ “ 

- Quelques mots révélateurs de l'évolution du mode de vie “ “ 

- Scénario : La vie avant les téléphones portables “ “ 

Le plaisir de lire, une valeur très importante  Nr. 78  April-May 2019  

- De plus en plus de lecteurs “ “ 

- Les lecteurs en France : résultats d'une enquête  “ “ 

- Les grands rendez-vous du livre “ “ 

- Les Français aiment aussi écrire “ “ 

- Dans plusieurs régions de France, des "villages du livre " “ “ 

- Un peu de vocabulaire “ “ 

- Scénario : Les conseils du libraire “ “ 

500e anniversaire de la Renaissance  Nr. 79  June-July 2019 

- Tours, une ville chaleureuse à multiples facettes “ “ 

- Les incontournables “ “ 

- Amboise, et la dernière demeure de Léonard de Vinci “ “ 

- Château-Gaillard à Amboise : le "paradis royal oublié" “ “ 

- Le château d'Azay-le-Rideau : une petite merveille “ “ 

- Une sélection des grands événements dans la Loire “ “ 

- L'autre surprise de la Loire : ses vins “ “ 

Le "je ne sais quoi" de l'élégance française Nr. 80 Aug.-Sept. 2019  

- Un naturel sophistiqué “ “ 

- L'étrange mode des baskets “ “ 

- Ces vedettes qui sont les ambassadeurs de l'élégance française “ “ 

- Le vocabulaire des vêtements : en constante évolution “ “ 

- Scénario : Qu'est-ce qu'on va mettre pour le cocktail ? “ “ 

Au cœur de la culture française : les bistrots, un patrimoine Nr. 81  Oct.-Nov. 2019  

- Tout un art de vivre “ “ 

- Bistrot, bar, resto, brasserie... Quelle est la différence ? “ “ 

- Serveur, serveuse : un vrai métier “ “ 

- Ces bistrots et cafés parisiens au cœur de la création littéraire “ “ 

- A few words and expressions very useful  “ “ 

- Scénario : Une proposition “ “ 

Bordeaux : Le vin, mais pas seulement Nr. 82  Dec. 2019-Jan. 2020  

- La grande banlieue de Paris “ “ 

- À la découverte de Saint-Émilion “ “ 

- La Cité du Vin : un musée fascinant “ “ 

- Les fameux et délicieux canelés de Bordeaux “ “ 
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- Le bassin d'Arcachon, une balade préférée des Bordelais “ “ 

- Scénario : Étudier à Paris, et vivre à Bordeaux ? “ “ 

La conversation à la française : tout un art Nr. 83  Feb.-March 2020 

- Une soirée chez des Français “ “ 

- Quand les Français disent "non" pour dire "oui"  “ “ 

- Les mots pour parler de conversation “ “ 

- Scénario : Une soirée entre amis “ “ 

Jeux et activités pour améliorer son français en s'amusant Nr. 84 April-May 2020  

- Sélection de films, séries TV et livres “ “ 

- La politesse à la française : Utilisez le conditionnel ! “ “ 

- JEU : Entraînez-vous à trouver la bonne formule de politesse ! “ “ 

- Une chanson à compléter : Tous les bonheurs du monde “ “ 

- JEU : À la recherche des faux amis “ “ 

- JEU : Trouvez la bonne réponse ! “ “ 

- Mots croisés “ “ 

Qu'est-ce que l'expérience du confinement a changé pour vous ? Nr. 85 June-July 2020  

Témoignages et commentaires d'étudiants de Learn French at Home  “ “ 

Faire la cuisine à la française Nr. 86 Aug.-Sept. 2020  

- Des courses au repas, toute la famille est impliquée “ “ 

- Hommage au repas gastronomique à la française, fait maison “ “ 

- How to say it? It's different in French and in English “ “ 

Un effet de Covid-19 : le monde se passionne pour le pain  Nr. 87  Oct.-Nov. 2020  

- Pour les Français, une longue histoire d'amour, et un savoir-faire “ “ 

- Faire soi-même son pain : un engouement né du confinement “ “ 

- Le vocabulaire de base du pain “ “ 

- The Baker, His Muse and the Sourdough Boule “ “ 

- Version française : Le boulanger, sa muse et la boule au levain “ “ 

Savoir parler et comprendre le langage de tous les jours Nr. 88  Dec. 2020-Jan. 2021  

- A chaque région ses expressions “ “ 

- Ces petits mots qui servent à tout... “ “ 

- Un peu d'argot ! “ “ 

- New Words at Work “ “ 

- How Do You Say?... “ “ 

- Avec le Covid-19, un nouveau langage “ “ 

- The Impossible Language of Youth! “ “ 

- Scénario : Claire et Kathy se parlent via Zoom “ “ 

Amour et création artistique Nr. 89  Feb.-March 2021  

- Auguste Rodin et Camille Claudel “ “ 

- Scènes galantes en peinture “ “ 

- Les photos les plus mythiques “ “ 

- L'amour toujours... au cinéma “ “ 

- La littérature des grands sentiments “ “ 

- L'amour et le dessin d'humour à la française “ “ 
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Apprendre le français par les chansons Nr. 90  April-May 2021 

- Grand Corps Malade : Le slam pour honorer les femmes “ “ 

- Des chansons militantes pour défendre une cause  “ “ 

- Quelques chanteurs qui ont influencé l'opinion “ “ 

- Des mélodies pour sauver la planète “ “ 

- Des chants d'amour pour la famille “ “ 

- Henri Dès, chanteur pour enfants “ “ 

Les inventions, un reflet de la créativité française Nr. 91  June-July 2021 

- Quelques découvertes techniques “ “ 

- Ces petites choses bien utiles “ “ 

- La santé, un point fort “ “ 

- Des créations originales “ “ 

- Un musée pour les passionnés d'inventions “ “ 

- Des inventions bien françaises “ “ 

- French what?... Ce qui est français, et ce qui ne l'est pas “ “ 

Cuisine méditerranéenne et joie de vivre : recette pour une longue vie Nr. 92 Aug.-Sept. 2021 

- Une alimentation qui a fait ses preuves “ “ 

- Dix principes de base “ “ 

- Vive les pâtes fraîches ! “ “ 

- Les "zones bleues"... des gens heureux “ “ 

- Le monde de vie des gens du sud : un atout essentiel pour la longévité “ “ 

Marseille : Une ville unique au monde Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

- Un melting pot vibrant et attachant “ “ 

Apprendre le français avec les fables de La Fontaine Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

- Le Corbeau et le Renard - The Crow and the Fox “ “ 

- La Cigale et la Fourmi - The Cicada and the Ant “ “ 

- Le Rat des villes et le Rat des champs - The City Rat & the Country Rat “ “ 

- Le Renard et la Cigogne - The Fox and the Stork “ “ 

Molière : 400 ans, et toujours si proche de nous Nr. 95 Feb.-March 2022 

- Mais qui était-il vraiment ? “ “ 

- Entre vérités et rumeurs “ “ 

- Les grands événements de l'année Molière en France “ “ 

- Ce que Molière nous enseigne “ “ 

- Des citations très célèbres “ “ 

- Trois pièces encore très actuelles “ “ 

Jeux et activités de groupe pour étudier en s'amusant  Nr. 96 April-May 2022 

- Qu'est-ce que la culture française ? “ “ 

- Téléphones portables et vie privée “ “ 

- Quelques exercices “ “ 

- Le jeu des détectives : Qui a volé le tableau ? “ “ 

- Un livre de mots cachés pour améliorer son vocabulaire “ “ 

Learn French at Home : Nouveau ! Des cours de groupes via Zoom Nr. 97 June-July 2022 

L'accessoire de l'été en France : l'éventail Nr. 98 Aug.-Sept. 2022 

- Et en anglais ? “ “ 

- Des messages d'humour, d'humeur ou d'affirmation d'une identité “ “ 
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- Des objets de séduction et de communication, dans la vie et dans l'art “ “ 

- Où acheter un bel éventail ancien ? “ “ 

- Les éventails au musée “ “ 

Victor Hugo méconnu : un père et grand-père affectueux, fantaisiste... Nr. 99 Oct.-Nov. 2022 

- L'amour paternel, en poèmes “ “ 

- L'art d'être grand-père “ “ 

- Des créations artistiques tout en humour et originalité “ “ 

- Mais qui était donc Victor Hugo ? “ “ 

- Deux maisons-musées “ “ 

French Accent Magazine : 100ème déjà ! Nr. 100 Dec. 2022-Feb. 2023 

Le Paris qu'on aime Nr. 101 March-May 2023 

- Les restaurants et bistrots où nous avons plaisir à aller “ “ 

- Nos autres "bonnes adresses" “ “ 

Versailles : un palais construit par Louis XIV pour y cacher... Nr. 102 June-August 2023 

- La folie des grandeurs “ “ 

- Comment avoir un peu d'intimité ? “ “ 

- Le jardinier-écrivain “ “ 

Le Petit Prince : 80 ans, et toujours une formidable source d'inspirat. Nr. 103 Sept.-Nov. 2023 

- Entre art et amours “ “ 

- Des citations qui donnent à réfléchir “ “ 

- Le livre préféré de grands artistes “ “ 

- De multiples adaptations du Petit Prince “ “ 

Le Québec et nos cousins d'Amérique : Six raisons de visiter cette… Nr. 104 Dec. 2023-Feb. 2024 

- Québécois : les mots les plus courants à connaître “ “ 

Le meilleur de Proust : son sens de l'humour Nr. 105 March-May 2024 

- Imagination, fantaisie, humour, moquerie, poésie… Quelques extraits “ “ 

- L'anecdote de la "dame pipi" “ “ 

- Proust dans les grandes lignes “ “ 

- La madeleine – qui n'en était pas une ! “ “ 

- Le questionnaire de Proust “ “ 

Découvrir Marrakech : La ville d'adoption d'Yves Saint-Laurent Nr. 106 June-August 2024 

- Un musée et un jardin dédiés à YSL “ “ 

- Une belle destination pour pratiquer votre français “ “ 

- Une ville qui attire les artistes “ “ 

- De somptueux musées “ “ 

Learn French at Home célèbre ses 20 ans ! 2004 : les premiers pas… Nr. 107 Sept.-Nov. 2024 

- Lancement en Suisse “ “ 

- Eviter l'enseignement académique “ “ 

- Un atelier d'immersion une fois par an “ “ 

- Innover, toujours, sans jamais oublier le côté humain “ “ 

- Une affaire de famille “ “ 

- Des professeurs passionnés et passionnants  “ “ 

La poésie en France au fil des siècles - 500e anniv. mort de Ronsard Nr. 108 Dec. 2024-Feb. 2025 

- La poésie : une incitation à chanter “ “ 

- Mignonne allons voir si la rose “ “ 
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- Des poèmes des plus grands auteurs, devenue chansons “ “ 

- Paul Éluard : 40 chanteurs pour un poème devenu tout un symbole “ “ 

- Liberté, ode à la résistance “ “ 

- Le slam : une nouvelle forme de poésie chantée “ “ 

Les plaisirs de la table : toujours très importants et sacrés pour les F. Nr. 109 March-May 2025 

- A la découverte de la bistronomie “ “ 

- Des habitudes qui n'ont pas beaucoup changé “ “ 

- Les plats traditionnels, et ceux qui sont venus de l'étranger “ “ 

- Ce qui est nouveau “ “ 

- Ne pas oublier les chocolats ! “ “ 

- Un peu de vocabulaire utile dans un restaurant “ “ 

   

POLITIQUE, ENVIRONNEMENT, PATRIMOINE ET SOCIÉTÉ    

The electoral system Nr. 1 Dec. 2006 

The mayor Nr. 2 Jan. 2007 

The political parties Nr. 3 Feb. 2007 

Environmental political parties Nr. 4 March 2007 

Presidential elections Nr. 5 April 2007 

French labour unions Nr. 6 May 2007 

The legislative elections Nr. 7 June-July 2007 

La rupture, according to Sarkozy Nr. 8 Aug.-Sept. 2007 

Who’s in charge? The travails of the new Prime Minister Nr. 9 Oct.-Nov. 2007 

La rupture & les grèves: The stumbling blocks to changing… Nr. 10 Dec. 2007-Jan. 2008 

Municipal Elections Nr. 11 Feb.-March 2008 

Just Who Is Bertrand Delanoë? Nr. 12 April-May 2008 

Dissention in the Ranks Nr. 13 June-July 2008 

PPDA, Sarkozy and the Media Nr. 14 Aug.-Sept. 2008 

The Socialists vs Sarkozy: The media attention war? Nr. 16 Dec. 2008-Jan. 2009 

The Trials and Tribulations of an Omnipresident Nr. 17 Feb.-March 2009 

Olivier Besancenot: An A-typical political figure Nr. 18 April-May 2009 

Doit-on parler franglais ?/Should we Speak Franglais ? Nr. 19 June-July 2009 

Le Grenelle d’une nuit d’été/A Midsummer Night’s Grenelle Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

Vous avez dit primaire ?/Of Primary Importance Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

La France a mal à son image/Is France's Image Abroad Fading? Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

Vie privée, vie publique/Private Life vs Public Life Nr. 23 Feb.-March 2010 

Dominique de Villepin: Not Your Ordinary Politician Nr. 24 April-May 2010 

The Daunting Conundrum of Retirement Reform in France Nr. 25 June-July 2010 

The Woerth Affair: a Serious Threat to Sarkozy? Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

Eva Joly : l'improbable candidate/Eva Joly: The Unlikely Candidate Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

Le cumul des mandats : A Purely French Political Aberration Nr. 28 Dec. 2010-Jan. 2011 

DSK : Un candidat qui a ses chances/DSK: A Viable Candidate? Nr. 29 Feb.-March 2011 

After Fukushima, Which Direction for French Nuclear Policy? Nr. 30 April-May 2011 

The DSK Affair: Stupeur et tremblements Nr. 31 June-July 2011 

The Never-ending Conundrum of Immigration Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

Gender Equality in France: The Underlying Reality Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 
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François Hollande: The Political Phoenix Nr. 34 Dec. 2011-Jan. 2012 

Swing Left or Stay Right: The Race to the Elysée Palace Nr. 36 April-May 2012 

Election Aftermath and Legislative Challenge Nr. 37 June-July 2012 

Jean-Marc Ayrault: A Preliminary Appraisal Nr. 38 Aug.-Sept. 2012 

The Hollande Era: A Short-Lived Honeymoon Nr. 40 Dec. 2012-Jan. 2013 

The Stumbing Block to Approving Gay Marriage Nr. 41 Feb.-March 2013 

The Changing Media Landscape in France Nr. 42 April-May 2013 

France's Endangered Cultural Icons Nr. 43 June-July 2013 

La “nouvelle-nouvelle” gauche/The “New-New” Left in France Nr. 44 Aug.-Sept. 2013 

Les Femen : Ces nouvelles féministes qui ont le diable au corps Nr. 45 Oct.-Nov. 2013 

The Rise of the Front National in France: A Daunting Perspective Nr. 46 Dec. 2013-Jan. 2014 

Le dessin d'humour satirique : Un art bien français Nr. 47 Feb.-March 2014 

All the President's Men (and Women) Nr. 48 April-May 2014 

The Gradual Greening of France Nr. 49 June-July 2014 

The French Exception -- the Israelo-Palestinian Conflict Nr. 50 Aug.-Sept. 2014 

The President, The Mistress, The First Lady and Her Book Nr. 51 Oct.-Nov. 2014 

Demonstrations: A French Tradition Nr. 52 Dec. 2014-Jan. 2015 

I am, you are, she is, he is... we are all Charlie Nr. 53 Feb.-March 2015 

Is There a Family in the Elysée Palace? Nr. 54 April-May 2015 

Music and Change: Songs That Have made a Difference Nr. 55 June-July 2015 

Pierre Rabhi: A Voice in the Desert Nr. 56 Aug.-Sept. 2015 

To Uber or Not to Uber: Can the Uber-Economy Work in France? Nr. 57 Oct.-Nov. 2015 

Christine Taubira: Champion of Human Rights Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

France in a State of Shock Nr. 59 Feb.-March 2016 

Emmanuel Macron : "Le Mozart de l'Elysée"  Nr. 60 April-May 2016  

What Is All the Fuss About Labour Law Reform? Nr. 61 June-July 2016 

Le Canard Celebrates a Century of Impertinence Nr. 62 Aug.-Sept. 2016 

The Ex, the Banker, the Bachelor and Their Rivals Nr. 63 Oct.-Nov. 2016 

Marine Le Pen: Could She Become President of France? Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 

Tout sur Benoît Hamon/Benoît Hamon: France's Next President? Nr. 65 Feb.-March 2017 

Comparing the French and American Health Care Systems Nr. 66 April-May 2017 

Brigitte Macron: A New Role Model for First Ladies Nr. 67  June-July 2017  

Breaking the Mould: Macron's New Cabinet Nr. 68  Aug.-Sept. 2017  

Philippe-Collomb: Macron's Right-Left Symbiosis Nr. 69  Oct.-Nov. 2017  

Nicolas Hulot: Finally an Inside Player Nr. 70  Dec. 2017-Jan. 2018  

Macron's First Months in Office Nr. 71  Feb.-March 2018  

What remains of the May 68 Legacy? Nr. 72 April-May 2018  

Françoise Nyssen: An Atypical Culture Minister  Nr. 73 June-July 2018  

Simone Veil: A Cherished Icon Finds Her Final Resting Place Nr. 74  Aug.-Sept. 2018  

Chartres: An Architectural Milestone Nr. 75 Oct.-Nov. 2018  

Macron vs Facebook Nr. 76  Dec. 2018-Jan. 2019  

From Yellow to Green ‒ Civil Disobedience to Fight Climate Change Nr. 77  Feb.-March 2019  

Macron's Great Debate: Stopgap or Road for the Future Nr. 78  April-May 2019  

Notre Dame Fire: Causes & Aftermath Nr. 79   June-July 2019  

The Cultural Heritage of French Cinema Nr. 80  Aug.-Sept. 2019  
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Jacques Chirac: The Not-So-Ordinary President Nr. 81  Oct.-Nov. 2019  

Le casse-tête de la réforme des retraites/The Retirement Dilemma Nr. 82 Dec. 2019-Jan. 2020  

MeToo: Its Impact on French Cultural Norms Nr. 83  Feb.-March 2020  

The Coronavirus; Different Strokes for Different Folks  Nr. 84  April-May 2020  

Will La Petite Reine rule again? Nr. 85 June-July 2020  

Une immense vague verte/The Green Tsunami Nr. 86  Aug.-Sept. 2020  

Valéry Giscard d'Estaing: The Passing of a President Nr. 88  Dec. 2020-Jan. 2021  

Des couples hors du commun/Out-of-the-ordinary Couples Nr. 89 Feb.-March 2021  

Presidential Elections in the Time of Covid-19 Nr. 90 April-May 2021  

Les premiers candidats en piste pour les présidentielles Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

Les effets imprévus et positifs de la crise alimentaire/The Pandemic... Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

Le théâtre : Une passion/The French and their Love Affair with... Nr. 95 Feb.-March 2022 

Présidentielles : le poids de l'abstention/Abstention, the New King... Nr. 96 April-May 2022 

Législatives : pour la gauche, un défi majeur/High Stakes Legislative.. Nr. 97 June-July 2022 

Vous voulez une boisson fraîche ? Un peu de vocabulaire utile Nr. 98 Aug.-Sept. 2022 

La baguette mise à l'honneur par l'UNESCO/La Baguette Enshrined.. Nr. 100 Dec. 2022-Feb. 2023 

Prouver sa compétence en français : une nouvelle arme anti immigrat. Nr. 109 March-May 2025 

   

SUR LA SCENE CULTURELLE FRANCAISE   

Charlotte Gainsbourg Nr. 1 Dec. 2006 

A song: Petit Papa Noël “ “ 

Taratata TV broadcast Nr. 2 Jan. 2007 

A song: Les voisines, by Renan Luce “ “ 

Yannick Noah  Nr. 3 Feb. 2007 

A song: Je me suis fait tout petit devant une poupée, Brassens  “ “ 

Romain Duris Nr. 4 March 2007 

A song: Le dîner, by Bénabar “ “ 

Agnès Jaoui Nr. 5 April 2007 

Mademoiselle chante le blues, by Patricia Kaas “ “ 

Jamel Debbouze Nr. 6 May 2007 

A song: Rien à te mettre, by Benoît Dorémus “ “ 

Jazz à Vienne Nr. 7 June-July 2007 

A song: Frida, by Stéphane Sanseverino “ “ 

Valérie Lemercier Nr. 8 Aug.-Sept. 2007 

A song: Les bobos, by Renaud “ “ 

Mathilde Seigner Nr. 9 Oct.-Nov. 2007 

A song: Les voyages en train, by Grand corps malade + Slam “ “ 

Emmanuelle Devos Nr. 10 Dec. 2007-Jan. 2008 

A song: Samedi soir sur la terre, by Francis Cabrel “ “ 

Yves Lecoq & Les Guignols de l’Info Nr. 11 Feb-March 2008 

A song: Les vieux, by Jacques Brel “ “ 

Thomas Dutronc Nr. 12 April-May 2008 

A song: J’aime plus Paris, by Thomas Dutronc “ “ 

Bienvenue chez les Ch’tis “ “ 

Les Francofolies de La Rochelle Nr. 13 June-July 2008 
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A song: Je suis un homme, by Zazie “ “ 

Sylvie Testud Nr. 14 Aug.-Sept. 2008 

A song: Les mains d’or, by Bernard Lavilliers “ “ 

Sonia Grimm, the Rising Star in Children's Music Nr. 15 Oct.-Nov. 2008 

Geneva: Festival Tout Ecran & La fête de l'escalade “ “ 

Amélie Nothomb, literary star Nr. 16 Dec. 2008-Jan. 2009 

A song: Parachute doré, by Alain Souchon “ “ 

Dany Boom Nr. 17 Feb-March 2009 

A song: Appelle mon numéro, by Mylène Farmer “ “ 

A song: Maigrir, by Sanseverino Nr. 18 April-May 2009 

Daniel Auteuil Nr. 19 June-July 2009 

A song: La lettre, par Renan Luce “ “ 

A Cornucopia of Sounds: The Jazz Festival Scene  “ “ 

A song: Rue des souvenirs, par Les Cowboys Fringants Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

A song: Les plages, by Jean-Louis Aubert Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

A song: C'est du lourd, by Abd Al Malik Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

A song: Je suis venu te dire que je m'en vais, par Gainsbourg Nr. 23 Feb.-March 2010 

Edith Piaf, c'est fini depuis longtemps !... Nr. 24 April-May 2010 

César 2010 : la diversité française célébrée “ “ 

A song: Millésime, par Pascal Obispo Nr. 25 June-July 2010 

La Folle journée au Japon “ “ 

A song: Les maudits français, par Lynda Lemay Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

A song: Bilan carbone, par Benoît Dorémus Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

A song: Toi plus Moi, par Grégoire Nr. 28 Dec. 2010-Jan. 2011 

A song: On s'attache, par Christophe Maé Nr. 29 Feb. -March 2011 

Charlie Chaplin à Lausanne (Suisse) “ “ 

A song: Rendez-vous de novembre, par Constance Amiot Nr. 30 April-May 2011 

Cécile de France, l'actrice belge préférée des Français Nr. 31 June-July 2011 

A song: San Francisco, par Maxime Le Forestier Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

Vincent Cassel : vedette rebelle Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 

Olivier Giraud: How to become Parisian in one hour? Nr. 34 Dec. 2011-Jan. 2012 

Jean Dujardin, le “French Artist” qui a séduit Hollywood Nr. 35 Feb.-March 2012 

Omar Sy Nr. 36 April-May 2012 

Eva Green Nr. 37 June-July 2012 

Yves Montand : À bicyclette Nr. 38 Aug.-Sept. 2012 

Julien Clerc : Ma préférence Nr. 40 Dec. 2012-Jan. 2013 

Fabrice Luchini : L'amoureux des lettres Nr. 41 Feb.-March 2013 

Denis Podalydès : un artiste majeur d'aujourd'hui Nr. 42 April-May 2013 

La Comédie-Française “ “ 

Zaz : On ira Nr. 43 June-July 2013 

Joyce Jonathan : Ça ira  Nr. 44 Aug.-Sept. 2013 

Camille : Paris Nr. 45 Oct.-Nov. 2013 

Stromae : Alors on danse Nr. 46 Dec. 2013-Jan. 2014 

Florent Pagny : Savoir aimer Nr. 47 Feb.-March 2014 

Jacques Gamblin Nr. 48 April-May 2014 
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Ariane Ascaride Nr. 49 June-July 2014 

Patrick Bruel Nr. 50 Aug.-Sept. 2014 

Sandrine Kiberlain Nr. 51 Oct.-Nov. 2014 

JP Nataf : À mon ami d'en haut Nr. 52 Dec. 2014-Jan. 2015 

Trois chansons pour Charlie  Nr. 53 Feb.-March 2015 

Calogero : Le monde moderne Nr. 54 April-May 2015 

Sélection de films sur la famille “ “ 

Vincent Lindon : d'aide-costumier à star du ciné Nr. 55 June-July 2015 

Tal : On avance Nr. 56 Aug.-Sept. 2015 

Gérard Lanvin Nr. 57 Oct.-Nov. 2015 

Kendji Girac : Les yeux de la mama Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

Marc Lavoine Nr 59 Feb.-March 2016 

Catherine Frot Nr. 60 April-May 2016  

Le groupe Tryo: Greenwashing Nr. 61 June-July 2016 

Nathalie Baye Nr. 62 Aug.-Sept. 2016 

Claudio Capéo : Un homme debout Nr. 63 Oct.-Nov. 2016 

Mistral Gagnant : La chanson préférée des Français ! Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 

Retour triomphal de Renaud “ “ 

François Cluzet Nr. 65 Feb.-March 2017 

Vianney : Pas là Nr. 66 April-May 2017 

Vianney, le jeune chanteur promis à un bel avenir “ “ 

Gauvain Sers : Pourvu Nr. 67  June-July 2017  

Fanny Ardant Nr. 68  Aug.-Sept. 2017  

Jacques Brel : Le plat pays Nr. 69  Oct.-Nov. 2017  

Le Musée Jacques Brel à Bruxelles “ “ 

Jean-Pierre Bacri Nr. 70  Dec. 2017-Jan. 2018  

Charlotte Gainsbourg Nr. 71  Feb.-March 2018  

Arthur H, chanteur atypique Nr. 72  April-May 2018  

Mercy et un hommage aux bénévoles de l'humanitaire Nr 73  June-July 2018  

Bigflo & Oli : Dommage Nr. 74  Aug.-Sept. 2018  

Charles Aznavour : For Me Formidable Nr. 75  Oct.-Nov. 2018  

Pierre Perret : Lily Nr. 76  Dec. 2018-Jan. 2019 

Bilal Hassani : Roi Nr. 77  Feb.-March 2019  

Renan Luce : Camelote  Nr. 78 April-May 2019  

Marion Cotillard : La môme qui a conquis Hollywood Nr. 79 June-July 2019  

Gilbert Bécaud : C'est en septembre   Nr. 80    Aug.-Sept. 2019  

Les Francofolies de La Rochelle “ “ 

Fascinant à visiter : le musée Quai Branly ‒ Chirac Nr. 81  Oct.-Nov. 2019  

Une chanson à compléter : Le même sang, par Yannick Noah Nr. 82  Dec. 2019-Jan. 2020  

Alain Souchon : Presque Nr. 83  Feb.-March 2020  

Mobilisation des chanteurs en faveur des hôpitaux Nr. 84  April-May 2020  

Jean-Jacques Goldman : Tout était dit Nr. 86  Aug.-Sept. 2020  

Grand Corps Malade et Louane : Derrière le brouillard Nr. 87  Oct.-Nov. 2020  

Hoshi : Amour censure Nr. 88  Dec. 2020-Jan. 2021  

Les chansons romantiques, un style bien français  Nr. 89  Feb.-March 2021  
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Le phénomène Johnny Hallyday, et J.B. Guégan Nr. 91  June-July 2021  

Clara Luciani : Ma sœur Nr. 92 Aug.-Sept. 2021 

Julien doré : Nous Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

Trois Cafés Gourmands : On t'emmène Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

Stromae : le maître est de retour, avec Santé, une superbe chanson Nr. 95 Feb.-March 2022 

Benabar : Paris by night Nr. 96 April-May 2022 

Michel Delpech : Chez Laurette Nr. 97 June-July 2022 

Boulevard des Air et Vianney : Allez reste Nr. 98 Aug.-Sept. 2022 

Hommage à Sempé, un dessinateur exceptionnel Nr. 99 Oct.-Nov. 2022 

Benjamin Biolay : Comment est ta peine ? Nr. 99 Oct.-Nov. 2022 

Louise Attaque : Sortir de l'ordinaire Nr. 100 Dec. 2022-Feb. 2023 

Rencontre avec Renan Luce “ “ 

Paris en chansons Nr. 101 March-May 2023 

Michel Polnareff : Lettre à France Nr. 102 June-August 2023 

Jane Birkin : Fuir le bonheur Nr. 103 Sept.-Nov. 2023 

Les Cowboy Fringants : Les Étoiles filantes Nr. 104 Dec. 2023-Feb. 2024 

Grand Corps Malade : À Montréal “ “ 

Zaho de Sagazan : La symphonie des éclairs Nr. 105 March-May 2024 

Noé Preszow : Que tout's danse Nr. 106 June-August 2024 

Gaëtan Roussel, avec Adeline Lovo : Crois-moi Nr. 107 Sept.-Nov. 2024 

Un film : Mon crime, par François Ozon Nr. 108 Dec. 2024-Feb. 2025 

Eddy Mitchell : La dernière séance   

   

A LA LIBRAIRIE   

   

LA PETITE HISTOIRE   

La surprise Nr. 17 Feb-March 2009 

La veuve de Nyons Nr. 18 April-May 2009 

Une lettre venue de loin Nr. 19 June-July 2009 

Les premières vacances Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

La grève-surprise Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

Votre seconde conscience Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

5 à 7 Nr. 23 Feb.-March 2010 

Ce matin-là… Nr. 24 April-May 2010 

La grande voyageuse Nr. 25 June-July 2010 

Le devoir de la rentrée Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

Le déjeuner du dimanche Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

Une boucle d'oreille perdue Nr. 28 Dec. 2010-Jan. 2011 

Le bruit des vagues Nr. 29 Feb. -March 2011 

Il pleut dans mon cœur… Nr. 30 April-May 2011 

Le rêve Nr. 31 June-July 2011 

La liste de Zora Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

Deux tickets pour la même place Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 

L'exercice R24 Nr. 34 Dec. 2011-Jan. 2012 

Une si belle Princesse Nr. 35 Feb.-March 2012 
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L'inspiratrice Nr. 36  April-May 2012 

La soucoupe volante Nr. 37 June-July 2012 

Peur de son ombre Nr. 38 Aug.-Sept. 2012 

Le plus fidèle des amis Nr. 39 Oct.-Nov. 2012 

La cure de détox Nr. 40 Dec. 2012-Jan. 2013 

Le cul-de-sac Nr. 41 Feb.-March 2013 

Objets inanimés… Nr. 42 April-May 2013 

Retour au Moyen-âge Nr. 43 June-July 2013 

Le pays de l'amour Nr. 44 Aug.-Sept. 2013 

Le petit-fils Nr. 45 Oct.-Nov. 2013 

La lettre au Père Noël Nr. 46 Dec. 2013-Jan. 2014 

Les leçons de piano Nr. 47 Feb.-March 2014 

La révolte des mots Nr. 48 April-May 2014 

Plaisir d'amour... Nr. 49 June-July 2014 

Une journée pas comme les autres Nr. 50 Aug.-Sept. 2014 

Mon second moi Nr. 51 Oct.-Nov. 2014 

La fête de Noël Nr. 52 Dec. 2014-Jan. 2015 

À pas de chien Nr. 53 Feb.-March 2015 

Le secret de famille Nr. 54 April-May 2015 

Le soir où la musique s'est arrêtée Nr. 55 June-July 2015 

La belle séductrice Nr. 56 Aug.-Sept. 2015 

Le trésor Nr. 57 Oct.-Nov. 2015 

Le mariage Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

Mes amis Facebook Nr. 59 Feb.-March 2016 

La maison de mes ancêtres Nr. 60 April-May 2016  

Au marché Nr. 61 June-July 2016 

Traverser toujours en dehors des clous Nr. 62 Aug.-Sept. 2016  

Ce samedi soir-là Nr. 63 Oct.-Nov. 2016 

Chez Madame Pastre Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 

Entre art et amour Nr. 65 Feb.-March 2017 

Les chiffres mènent la danse Nr. 66 April-May 2017 

Un bruit inquiétant Nr. 67  June-July 2017  

Le Petit Poucet Nr. 68 Aug.-Sept. 2017  

Le meilleur ami Nr. 69 Oct.-Nov. 2017  

Un élève pas comme les autres Nr. 70 Dec. 2017-Jan. 2018 

Vol direct pour Nice Nr. 71 Feb.-March 2018 

Mon Mai 68 Nr. 72 April-May 2018  

Le deuxième personnage Nr. 73 June-July 2018  

Cette petite chose Nr. 74 Aug.-Sept. 2018 

D'une appli à l'autre Nr. 75 Oct.-Nov. 2018  

L'absent Nr. 76 Dec. 2018-Jan. 2019  

Le cinquantième anniversaire Nr. 77 Feb.-March 2019  

Big Brother Nr. 78 April-May 2019  

Sous contrôle Nr. 79 June-July 2019  

L'homme qu'on aime Nr. 80 Aug.-Sept. 2019  
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Le chat qui parle Nr. 81 Oct.-Nov. 2019  

Machines infernales Nr. 82  Dec. 2019-Jan. 2020  

Une gastronome Nr. 83  Feb.-March 2020  

Covid-29 - 1ère partie Nr. 84  April-May 2020  

Covid-29 - 2ème partie Nr. 85 June-July 2020  

Covid-29 - 3ème partie Nr. 86  Aug.-Sept. 2020  

Quand les livres s'amusent Nr. 87  Oct.-Nov. 2020  

Paparazzi  Nr. 88  Dec. 2020-Jan. 2021  

Victor Hugo habite chez moi Nr. 89  Feb.-March 2021  

Une lettre manuscrite Nr. 90  April-May 2021  

Colocataires Nr. 91  June-July 2021  

Le royaume des pierres Nr. 92 Aug.-Sept. 2021 

Dans le souk de Rabat Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

Le chat Dalmatien Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

Dans les nuages Nr. 95 Feb.-March 2022 

Menacés de disparition Nr. 96 April-May 2022 

Pisani Nr. 97 June-July 2022 

Ma chance Nr. 98 Aug.-Sept. 2022 

Le prédateur Nr. 99 Oct.-Nov. 2022 

Mensonges Nr. 100 Dec. 2022-Feb. 2023 

Le bistrot des souvenirs Nr. 101 March-May 2023 

Il est parti sans moi Nr. 102 June-August 2023 

Le monstre Nr. 103 Sept.-Nov. 2023 

Je me souviens Nr. 104 Dec. 2023-Feb. 2024 

La lingère du docteur Nr. 105 March-May 2024 

Les Français et l'amour Nr. 106 June-August 2024 

Je ne suis pas un robot Nr. 107 Sept.-Nov. 2024 

Un endroit pas comme les autres Nr. 108 Dec. 2024-Feb. 2025 

Un jour d'orage Nr. 109 March-May 2025 

   

TEXTE LITTERAIRE   

Rex, Sempé Nr. 1 Dec. 2006 

   “       “ Nr. 2 Jan. 2007 

   “       “ Nr. 3 Feb. 2007 

   “       “ Nr. 4 March 2007 

   “       “ Nr. 5 April 2007 

Jeune lion en cage, Jacques Prévert Nr. 6 May 2007 

               “                              “ Nr. 7 June-July 2007 

Le journal du petit déjeuner, Philippe Delerm Nr. 8 Aug.-Sept. 2007 

                       “                                    “ Nr. 9 Oct.-Nov. 2007 

L’accent grave, Jacques Prévert Nr. 10 Dec. 2007-Jan. 2008 

Le père Achille, Alphonse Daudet Nr. 11 Feb-March 2008 

           “                             “ Nr. 12 April-May 2008 

Familiale, Jacques Prévert Nr. 13 June-July 2008 

Aimer c’est agir, Patrick Poivre d’Arvor Nr. 14 Aug.-Sept. 2008 
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Les femmes dans les vignes, C.F. Ramuz Nr. 15 Oct.-Nov. 2008 

La Madeleine de Proust Nr. 16 Dec. 2008-Jan. 2009 

Knock, Jules Romains Nr. 17 Feb.-March 2009 

Le Petit Nicolas : La visite, Goscinny et Sempé Nr. 18 April-May 2009 

- 2e partie Nr. 19 June-July 2009 

- 3e partie Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

- 4e partie Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

Jeune lion en cage, Prévert Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

Cyrano de Bergerac, Edmond Rostand Nr. 23 Feb.-March 2010 

L'amant, Marguerite Duras Nr. 24 April-May 2010 

Les Carnets du Major W. Thompson, Pierre Daninos Nr. 25 June-July 2010 

- 2e partie Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

- 3e partie Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

Sympathie pour le fantôme, Michaël Ferrier Nr. 28 Dec. 2010-Jan. 2011 

L'hôte, Albert Camus Nr. 29 Feb.-March 2011 

Les larmes d'Ulysse, Roger Grenier Nr. 30 April-May 2011 

Le Tour de France, Philippe Delerm Nr. 31 June-July 2011 

La madeleine de Proust Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

Le petit Prince, Antoine de Saint-Exupéry Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 

L'écrivain, Bernard Friot Nr. 34 Dec. 2011-Jan. 2012 

99 francs, Frédéric Beigbeder Nr. 35 Feb.-March 2012 

Les choses, Georges Perec Nr. 36 April-May 2012 

- 2e partie Nr. 37 June-July 2012 

Petit éloge de la bicyclette, Eric Fottorino Nr. 38 Aug.-Sept. 2012 

L’élégance du hérisson, Muriel Barbery Nr 39 Oct.-Nov. 2012 

Après la bataille, Victor Hugo Nr. 40 Dec. 2012-Jan. 2013 

Lettre de Victor Hugo à Léonie Biard Nr. 41 Feb.-March 2013 

Le pont Mirabeau, Guillaume Appollinaire Nr. 42 April-May 2013 

L'Avare, Molière Nr. 43 June-July 2013 

Olivier, Jérôme Garcin Nr. 44 Aug.-Sept. 2013 

Le vin en littérature, en quatre regards Nr. 45 Oct.-Nov. 2013 

Bonjour tristesse, Françoise Sagan Nr. 46 Dec. 2013-Jan. 2014 

Cyrano de Bergerac, Edmond Rostand Nr. 47 Feb.-March 2014 

Tempête, J.M.G. Le Clézio Nr. 48 April-May 2014 

Jour de fête, Guy de Maupassant Nr. 49 June-July 2014 

Je t'aime, Paul Eluard Nr. 50 Aug.-Sept. 2014 

Stupeur et tremblements, Amélie Nothomb Nr. 51 Oct.-Nov. 2014 

Pas pleurer, Lydie Salvayre Nr. 52 Dec. 2014-Jan. 2015 

La prière de l'absent, Tahar Ben Jalloun Nr. 53 Feb.-March 2015 

Les petits enfants du siècle, Christiane Rochefort Nr. 54 April-May 2015 

Quand les poèmes sont mis en musique... Nr. 55 June-July 2015 

Les Trois Mousquetaires, Alexandre Dumas Nr. 56 Aug.-Sept. 2015 

Les eaux troubles du mojito, Philippe Delerm Nr. 57 Oct.-Nov. 2015 

La Princesse de Clèves, Madame de La Fayette Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

Paris, Louis Aragon Nr. 59 Feb.-March 2016 
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Le Jura, une symphonie pour papilles..., Michel Jacquemard Nr. 60 April-May 2016  

Lignes de faille, Nancy Huston Nr. 61 June-July 2016 

Presque rien sur presque tout, Jean d'Ormesson Nr. 62 Aug.-Sept. 2016  

La raison gourmande, Michel Onfray Nr. 63 Oct.-Nov. 2016 

Le paquet de gâteaux du dimanche, Philippe Delerm Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 

Le Rouge et le Noir, Stendhal Nr. 65 Feb.-March 2017 

Knock ou le triomphe de la médecine, Jules Romains Nr. 66 April-May 2017 
Lettre d'Alfred de Musset à sa maîtresse Nr. 67  June-July 2017  
L'amant en culottes courtes, Alain Fleischer Nr. 68  Aug.-Sept. 2017  

Frappe-toi le cœur, Amélie Nothomb Nr. 69  Oct.-Nov. 2017  

Germinal, Emile Zola Nr. 70  Dec. 2017-Jan. 2018  

La plus que vive, Christian Bobin Nr. 71 Feb.-March 2018 

La guerre du goût, Philippe Sollers Nr. 72  April-May 2018  

Voyages, et tentatives de voyages Nr. 73 June-July 2018  

Une vie, Simone Veil Nr. 74 Aug.-Sept. 2018 

Compostelle malgré moi, Jean-Christophe Rufin Nr. 75  Oct.-Nov. 2018  

Sainte-Futile, Alix Girod de l'Ain Nr. 76  Dec. 2018-Jan. 2019  

Les allumettes suédoises, Robert Sabatier Nr. 77 Feb.-March 2019  

Le Hussard sur le toit, Jean Giono  Nr. 78 April-May 2019  

Les larmes des Marguerites, Juliette Benzoni  Nr. 79  June-July 2019  

Madame Bovary, Gustave Flaubert Nr. 80  Aug.-Sept. 2019 

Éloge du bistrot parisien, Marc Augé Nr. 81  Oct.-Nov. 2019  

Dictionnaire amoureux de Bordeaux, Alain Juppé Nr. 82  Dec. 2019-Jan. 2020  

En attendant Godot, Samuel Beckett Nr. 83  Feb.-March 2020  

Le Hussard sur le toit, Jean Giono Nr. 84  April-May 2020  

Le journal du confinement, Leïla Slimani Nr. 85  June-July 2020  

Bel Ami, Maupassant Nr. 86  Aug.-Sept. 2020  

Deux extraits littéraires en hommage au pain Nr. 87  Oct.-Nov. 2020  

Une vie sans fin, Frédéric Beigbeder Nr. 88  Dec. 2020-Jan. 2021  

L'amour en poésie : Robert Desnos et Arthur Rimbaud Nr. 89  Feb.-March 2021  

Les passantes, poème d'Antoine Pol chanté par Brassens Nr. 90  April-May 2021  

Cinq semaines en ballon, Jules Verne Nr. 91  June-July 2021  

Le temps des secrets, Marcel Pagnol Nr. 92 Aug.-Sept. 2021 

Les mystères de Marseille, Emile Zola Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

Deux parodies de fables Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

Le Bourgeois gentilhomme, de Molière Nr. 95 Feb.-March 2022 

Vers la beauté, David Foenkinos Nr. 96 April-May 2022 

Premier sang, Amélie Nothomb Nr. 97 June-July 2022 

Guy de Maupassant et l'éventail Nr. 98 Aug.-Sept. 2022 

Demain dès l'aube, Victor Hugo Nr. 99 Oct.-Nov. 2022 

Mémoire de fille, Annie Ernaux Nr. 100 Dec. 2022-Feb. 2023 

Paris-Briançon, Philippe Besson Nr. 101 March-May 2023 

Les plaisirs et les jours, Marcel Proust Nr. 102 June-August 2023 

Le Petit Prince et sa rose, extrait, Antoine de Saint-Exupéry Nr. 103 Sept.-Nov. 2023 

La version qui n'intéresse personne, Emmanuelle Pierrot Nr. 104 Dec. 2023-Feb. 2024 
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Clara lit Proust, Stéphane Carlier Nr. 105 March-May 2024 

Prisons et paradis, Colette Nr. 106 June-August 2024 

Le Comte de Monte-Cristo, Alexandre Dumas père Nr. 107 Sept.-Nov. 2024 

Barbara, Jacques Prévert Nr. 108 Dec. 2024-Feb. 2025 

L'écume des jours, Boris Vian Nr. 109 March-May 2025 

   

A CHILDREN'S SONG OR STORY, OR A POEM   

Pour faire venir le Père Noël Nr. 1 Dec. 2006 

Le roi et la reine Nr. 2 Jan. 2007 

Une souris verte Nr. 3 Feb. 2007 

Conversation de table Nr. 4 March 2007 

Chouette et chou Nr. 5 April 2007 

Drôles de fruits Nr. 6 May 2007 

Le coquillage Nr. 7 June-July 2007 

Les sirènes Nr. 8 Aug.-Sept. 2007 

Un oiseau Nr. 9 Oct.-Nov. 2007 

Mon beau sapin Nr. 10 Dec. 2007-Jan. 2008 

Herbier de souvenirs Nr. 11 Feb.-March 2008 

Coq Nr. 12 April-May 2008 

Madame Augustine Nr. 13 June-July 2008 

Zelda l’araignée Nr. 14 Aug.-Sept. 2008 

Faut pas manger du chocolat Nr. 15 Oct.-Nov. 2008 

Le père Noël est enrhumé Nr. 16 Dec. 2008-Jan. 2009 

Les fées et les lutins Nr. 17 Feb.-March 2009 

Transformations Nr. 18 April-May 2009 

Rouge comme un homard ? Nr. 19 June-July 2009 

Y a une pie Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

Au zoo Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

Chanson pour les enfants d'hiver Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

Bisous, bisous, gentil Bisounours Nr. 23 Feb.-March 2010 

Matin de Pâques Nr. 24 April-May 2010 

La grenouille qui veut se faire aussi grosse que le bœuf Nr. 25 June-July 2010 

Une histoire à suivre Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

Les feuilles tombent Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

Trois petits sapins Nr. 28 Dec. 2010-Jan. 2011 

Locataires Nr. 29 Feb.-March 2011 

Poisson d'avril Nr. 30 April-May 2011 

La clé des champs Nr. 31 June-July 2011 

C'est la rentrée ! Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

L'automne au coin du bois Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 

C'était un petit sapin Nr. 34 Dec. 2011-Jan. 2012 

Le Carnaval Nr. 35 Feb.-March 2012 

La danse Nr. 36 April-May 2012 

L’été Nr. 37 June-July 2012 

La rentrée Nr. 38 Aug.-Sept. 2012 
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Le cinéma Nr. 39 Oct.-Nov. 2012 

C'est la nouvelle année Nr. 40 Dec. 2012-Jan. 2013 

La Saint-Valentin Nr. 41 Feb.-March 2013 

En marchant dans Paris  Nr. 42 April-May 2013 

Les fruits d'été Nr. 43 June-July 2013 

C'est la fin de l'été Nr. 44 Aug.-Sept. 2013 

Les quatre saisons Nr. 45 Oct.-Nov. 2013 

Et le Père Noël, qu'attend-il ?... Nr. 46 Dec. 2013-Jan. 2014 

AMOUR Nr. 47 Feb.-March 2014 

Tout le monde sait... Nr. 48 April-May 2014 

L'ambiance du festival Nr. 49 June-July 2014 

La musique Nr. 50 Aug.-Sept. 2014 

En ouvrant les pages... Nr. 51 Oct.-Nov. 2014 

C'est la fin de l'année Nr. 52   Dec. 2014-Jan. 2015 

Le dessin Nr. 53 Feb.-March 2015 

La famille Nr. 54 April-May 2015 

La musique nous fait chanter Nr. 55 June-July 2015 

La fin de la saison Nr. 56 Aug.-Sept. 2015 

Le bonheur des enfants Nr. 57 Oct.-Nov. 2015 

Tout le monde peut rêver Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

Une ville qui fait rêver Nr 59 Feb.-March 2016  

Les bons plats Nr. 60 April-May 2016  

Les vacances sont arrivées Nr. 61 June-July 2016 

Il faut profiter de l'été Nr. 62 Aug.-Sept. 2016 

La danse Nr. 63 Oct.-Nov. 2016 

Des sucreries enchantées Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 

Le printemps Nr. 66 April-May 2017 

L'école est finie Nr. 67  June-July 2017  

Tout ce que la musique peut... Nr. 68  Aug.-Sept. 2017  

Les personnages de BD Nr. 69  Oct.-Nov. 2017  

La fête enchantée Nr. 70  Dec. 2017-Jan. 2018  

La Saint Valentin Nr. 71 Feb.-March 2018 

Des films pour rêver Nr. 72  April-May 2018  

Bonne fête papa ! Nr 73  June-July 2018  

C'est bientôt la rentrée Nr. 74  Aug.-Sept. 2018 

La saison des frayeurs Nr. 75  Oct.-Nov. 2018  

Le sapin était tout seul Nr. 76  Dec. 2018-Jan. 2019  

L'amour, à tout instant Nr. 77 Feb.-March 2019 

Des histoires immortelles  Nr. 78 April-May 2019   

Châteaux et contes de fées Nr. 79   June-July 2019  

Le matin Nr. 80  Aug.-Sept. 2019  

Les animaux Nr. 81  Oct.-Nov. 2019 

Tout peut recommencer Nr. 82  Dec. 2019-Jan. 2020   

Les mots Nr. 83  Feb.-March 2020  

La terre sourit Nr. 84  April-May 2020  
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Chaque petit moment Nr. 85  June-July 2020  

Sucré ou salé Nr. 86  Aug.-Sept. 2020  

On dit au revoir à l'été Nr. 87  Oct.-Nov. 2020  

Un Noël spécial Nr. 88  Dec. 2020-Jan. 2021  

La vie n'a pas de limites Nr. 89  Feb.-March 2021  

Les notes nous entourent Nr. 90  April-May 2021  

Les vacances Nr. 91  June-July 2021  

Les fleurs Nr. 92 Aug.-Sept. 2021 

Les feuilles dansent Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

À la fin de l'année Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

Le théâtre Nr. 95 Feb.-March 2022 

Quand on regarde le ciel Nr. 96 April-May 2022 

Le bonheur d'autrefois Nr. 97 June-July 2022 

Nos vies ont des saisons Nr. 98 Aug.-Sept. 2022 

Les mots sont sacrés Nr. 99 Oct.-Nov. 2022 

L'hiver nous enveloppe Nr. 100 Dec. 2022-Feb. 2023 

Passons une journée à Paris Nr. 101 March-May 2023 

Le palais est grandiose Nr. 102 June-August 2023 

Il voyage dans l'espace Nr. 103 Sept.-Nov. 2023 

Il fait froid et il neige Nr. 104 Dec. 2023-Feb. 2024 

Le retour du soleil Nr. 105 March-May 2024 

En lisant des livres d'Histoire Nr. 106 June-August 2024 

Les professeurs Nr. 107 Sept.-Nov. 2024 

Dans chaque mot… Nr. 108 Dec. 2024-Feb. 2025 

Voyager Nr. 109 March-May 2025 

   

TEMOIGNAGES, INTERVIEWS, IMMERSIONS, PROFESSEURS   

Homeschooling Children on the Road, by Helen Leavey Nr. 39 Aug.-Sept. 2015 

John Goyenetche, USA: The Basque Region  Nr. 56 June-July 2015 

Nancy Steinhardt, moving to France from California Nr. 58 Dec. 2015-Jan. 2016 

Immersion française en Californie ! Nr. 78  April-May 2019  

Immersion française à Santa Barbara, en Californie Nr. 84  April-May 2020  

Rencontrez nos professeurs ! Marion Picaud Nr. 93 Oct.-Nov. 2021 

Rencontrez nos professeurs ! Prisca Reeman Nr. 94 Dec. 2021-Jan. 2022 

   

UNE RECETTE DE CUISINE   

Tartiflette Nr. 3 Feb. 2007 

La tarte alsacienne Nr. 4 March 2007 

Gratin de saumon et pommes de terre Nr. 5 April 2007 

Tartelettes au citron Nr. 6 May 2007 

Salade saumon, avocat et pamplemousse Nr. 7 June-July 2007 

Soupe aux épinards et pois chiches Nr. 8 Aug.-Sept. 2007 

Soufflé au saumon Nr. 9 Oct.-Nov. 2007 

Bûche de Noël au chocolat + Christmas in France Nr. 10 Dec. 2007-Jan. 2008 

La fondue suisse au fromage et bolets Nr. 11 Feb-March 2008 
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Profiteroles au chocolat Nr. 12 April-May 2008 

Magrets de canard au miel Nr. 13 June-July 2008 

Lasagnes à la ratatouille Nr. 14 Aug.-Sept. 2008 

Une recette de cuisine Suisse : les “Spatzli » Nr. 15 Oct.-Nov. 2008 

La galette des rois Nr. 16 Dec. 2008-Jan. 2009 

La choucroute de la mer No.17 Feb-March 2009 

Les îles flottantes Nr. 18 April-May 2009 

Avocats aux crevettes Nr. 19 June-July 2009 

Gratin de pommes de terre au crabe Nr. 20 Aug.-Sept. 2009 

Gâteau de semoule Nr. 21 Oct.-Nov. 2009 

Tagliatelles au saumon  Nr. 22 Dec. 2009-Jan. 2010 

Noix de coquilles saint-jacques et crevettes flambées au cognac Nr. 23 Feb.-March 2010 

Ma soupe au pistou Nr. 24 April-May 2010 

Clafoutis aux fruits rouges Nr. 25 June-July 2010 

Truites à ma façon, et pommes vapeur Nr. 26 Aug.-Sept. 2010 

Fruits de mer à l'orientale Nr. 27 Oct.-Nov. 2010 

Raclette provençale Nr. 28 Dec. 2010-Jan. 2011 

Un couscous végétarien Nr. 29 Feb.-March 2011 

Saumon au pastis Nr. 30 April-May 2011 

Tarte d'été Nr. 31 June-July 2011 

Les aubergines de mamy Emma Nr. 32 Aug.-Sept. 2011 

Une bombine maison Nr. 33 Oct.-Nov. 2011 

Un gratin de fruits exotiques Nr. 34 Dec. 2011-Jan. 2012 

L'omelette aux chanterelles de Roger Nr. 35 Feb.-March 2012 

Une quiche au saumon et aux épinards  Nr. 36  April-May 2012 

Pâtes aux tomates fraîches Nr. 37 June-July 2012 

La tarte Tatin Nr. 64 Dec. 2016-Jan. 2017 
 


